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JA RO J  de U B E R O  kaj P A C O

En la jaro 1945 estis venkita la faŝisma Germanio kaj la 
militarisme Japanio kaj per tio finigis la dua mondmilito.Tiu 
fakto rezultigis novan proporcion inter la socialismo kaj la 
kapitalismo.

Ekde fino de la l^44-a jaro la batalfronto entaúenigis 
sur la teritorio de Cehoslovakio kaj progresis de la orienta 
Slovakio tra Moravio al Bohemio. La 5-an de majo 1945 eksplo- 
dis en Prago popola revolucio kej kvar tagojn poste - la 9-an 
de majo 1945 Prago estis liberigita per rapida operaco de Ru- 
ga armeo. Fine la ll-an de majo estis frakasitaj la lastaj 
grupoj de la fašista armeo kaj Ceňoslovakio ferigis denove 
libera. Ni neniam forgesos, ke sur nia teritorio perdis siajn 
vivojn 140 000 sovetiaj soldatoj.

La 9-a de majo - Ĵa tágo de liberigo de Prago - farigis 
nia nacia festotago. Gi estas la plej grava dato de nia his- 
torio. En majo 1945 ni§ lando kaj popolo estis savitaj antau 
kompleta likvido. Antau ni malfermiĝis nova vojo al pli bona 
kaj pli feliĉa estonteco, al la nova kaj justa sociordo.

En februaro 1948 la laborista klaso kune kun la ceteraj 
laborántaj tavoloj venkis la burgaron kaj komencis la soci- 
alisman rekonstruon de la socio. La popolo fariĝis la vera 
mastro en sia lando. Definitive estis likvidita la eksplua- 
tado de homo faře de homo, estis sekurigitaj la demokratiaj 
rajtoj kaj sociaj sekurecoj de la laboruloj, la egaleco de la 
nacioj kaj naciminoritatoj vivanta^ en nia lando. Dum nuraj 
kvar jardekoj okazis profundaj sangoj en la nacia ekonomio, 
abrupta disvolviĝo de la industrie produktado,socialisme ali- 
konstruo de la agrikulturo, intensa kresko de la vivnivelo, 
kultureco kaj edukiteco de la popolo, sekurigo de la paca vi
vo surbaze de la firma amikeco, alianco kaj ciuflanka kunla- 
boro kun Sovet-unio kaj la pluaj socialismaj landoj.

La ci-^araj solenajoj de la 40-a datreveno de la venko 
super la fasismo kaj liberigo de nia lando samtempe instigas 
nin al plua efika laboro por pli bona^estonteco de ni kaj de 
niaj infanoj, al plua batalado kontrau eiuj formoj de faeis- 
mo, rasismo kaj maljusteco, por la eterna paco sur la tero.
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FESTOTAGAJ  P R O M E N O j  TRA GALER !O J

Malavare regalis nin dam la 
Krlstnaskaj kaj Novjaraj fes- 
totagoj la Nacia Ga^rio en 
Frago. Krom siaj dauraj, mond- 
konataj ekspozicioj, surprizis 
nim per kelkaj tre allogaj por- 
okazaj aranĝoj.

Multaj praganoj akceptis la 
proponon gul la nekutimajn ar- 
tajn travivajojn, tial sajnis, 
ke eiuj veturas direkte al 1a 
Fraga Burgo. Multaj eltramiĝis 
unu staolen pli frue kaj eni- 
ris la carman Reĝan Kasteleton 
"Belvedere", situantan en ĝar- 
deno, kiu mem impresas artde- 
segnaje. En 1a kasteleto oni 
ekspozlolas blldojn de Otakar 
Kabin - Coublne /la francan tq- 
rmon de la nomo de majátro kau- 
zls lia longjara restado en 
Franoio kaj post la reveno he- 
j[men li ne plu ŝanĝis tion/, 
oeča Merita Artisto, kiu aki
ris admiron de la tuta mondo 
kaj kies centa ^nasklĝdatreve- 
no /1883/ trovigas sur la liš
to de UNESCO.

La impona nombro de 233 
rigardeblaj bildoj, havaĵo de 
diversaj ceňurbaj galerioj.sed 
ankau de multaj privataj pose- 
dantoj, instigas imagi, ke la 
okazo, spekti tiel ampleksan 
verkon de Kubín, estas unika.

Sed ni revenu en la kaste- 
leton, kie ni teretaĝe hdmlras 
la diversstilajn /realismajn, 
impresionismajn, kubiamajn k. 
a./ blldojn, kiuj respegulas la 
artan seroadon de la plej kon- 
vena maniero komuniki al ni la 
viditan mondon. Unu belaĵo a- 
gtid la alia. Sed asoendinte la 
stuparon, oni ne plu peroeptas 
la stilon, manieron de pentra- 
ĵoj, oni nur senspire ĝuas la 
nekredeblan belecon, dedioitan 
de homo, kiu ne plu sercas, ne

plu demandas, kiu trovis, sci
as kaj esprimaát - jen homo ĝu- 
u, plezuru - tial ml kreis.

En la distanco de nur unu 
Stacio, malantau la enirejo al 
la Burgo, trovigas la renovi- 
gita Rajdejo de la Fraga Btir- 
go, kie estas installta la dua 
parto de bildoj, kreitaj far 
artpentristoj de la lia jar
cento, generaoio de la naude- 
kaj jaroj /realisme, impresio- 
nismo, simbolismo.secesio/. La 
unua parto de ilia verkaro es
tis ekspoziclita antau unu ja
ro en Palaoo ce Hybernoj. Tiam 
reprezentis la oltitan genera- 
oion tiuj iom pli agaj, kiel 
Marold, Uprka,_Kaván, A. Sla
víček k.a. La oi jarajn, iom 
pli junajn, reprezentas, inter 
multaj aliaj, Otakar Lebeda, 
kies surprize belegaj poeziaj 
bildoj pri nialanda pejzaĝo, 
sed ankau pri ternoj elektitaj, 
plej unue dum liaj studvojaĝoj 
en Franoio kaj Itallo, malhel- 
pas imagi al ni, ke kreinto de 
tiom da mirinde belaj artpen- 
traĵoj, povis propramane fini 
sian vivon estahte 24-jara.

La eminentulon de oeňa sim- 
bolismo, Jan Preisler, oni ne 
devas prezenti, car nur mal- 
multaj ne konas lian verkon a- 
lmenau de la monumentale deko- 
rativaj surmuraj pentrajoj,ek
zemple en Komun tuna Domo en 
Frago, kaj aliloke.aliurbe. En 
ci ekspozicio oni prezentas.Ĵn- 
teralie, la ampleksan ciklon 
Nigra Lago, kie ktilminas la 
poezia forto kaj forma konoen- 
trigo de la artisto.

Flej alloga sajnas la parto 
de la ekspozicio, dedicita al 
Max Svabinský, kies arto, pre
cipe la portreta kreado,,estas 
tiel admirata kaj kiu atltoris,



Inter alle, la omamajojn en 
la Nacia Memorejo- Žižkov-Pra-

Oni povas antaugoji la au- 
tune instalotan trian parton 
de la ciklo, kiu rilatos al la 
rioflanka kreado de tiu oi 
generaoio, aranĝota samloke^

Eble estus utile konsciigi, 
ke temas pri partoj de la pre- 
parata, daúra ekspozioio de a- 
rto de la 20-a jarcento,insta- 
lota en bruldetruita, nun re- 
konstruata Foira Palaco en 
Prago.

Sed ni daurigu nian prome- 
non kaj pasu iomete pluen tra
ns la Burgaj Kortoj al la 5e- 
or^a Monahejo, kie krom la 
daura ekspozioio de Malnova 
Ĵeĥa Arto oni instalis "Iko- 
nojn de la 16-a ĝis 18-a jar
cento el Slovakio" kaj al Pa- 
laoo de Štemberko j, kie krom 
la daúra impona ekspozioio pri 
malnova Europa Arto de la 19-a 
kaj SO-a jareentoj oni aran- 
gis, okaze de la fino de la 
Jaro de Ce&a Muziko tre inte- 
resan ekspozicion "Muzioa Pie
ta". Temas gri muziko en la 
Europa kaj ceňa pentroartoj de 
la lS-a - 18-a jareentoj. 5in 
akompanas la ekspozioio de ti- 
amaj muzikiloj, kiujn oni po
vas komparl kun tiuj deaegni-t 
taj. La bildo, far la konata 
H. Veermer /17-a jo./, titoli- 
ta "Instruhoro de muziko",aoi- 
igas per sur8kribo, lokita sur 
kovrilo de la spineto, ke "Mu
ziko estas kunulino de ĝojo kaj 
kuraoilo de doloro". Veermer 
ne estis la unua eo ne la las- 
ta pentristo,pri8oroita per 
muziko. Multaj eo klopodis la 
limon inter vid- kaj audaento 
transpaái, krei la muzikan e- 
toson per k%loroj, ritmo de 
komponado au per enbildige de 
notoj, muzikiloj kaj aliaj mu- 
zikelementoj. La efikojn de 
ilia klopodo nl^povaa grand- 
akale esplori,^ĉar en la eks- 
pozioejo trovigaa bildoj kaj 
muzikiloj ne nur de la Praga,

Burga kaj Centrobohemia gale- 
rioj, sed ankaú de la Naoia 
Praga Muzeo, átata Soienoa Bi
bliotéko, Patrujscienea Muzeo, 
Cefepiskopa Palaco /la du las- 
taj en la urbo Olomouc/, Stata 
Kastelo kaj Galerio en la urbo 
Duohcov. La rezultoj impone- 
gas.

Inter kreintoj de la ekspo- 
ziciataj verkoj troviĝas tiaj 
majstroj, kiel Škréta, Kupec
ký, Hals, Oranaoh, van Oost, 
Breughel, Doloi ktp.

Ke muziko de čiamo nedisi- 
geble apartenis al la homa vi
vo, nin konvinklgas jam la re- 
llgiaj scenejoj, prezentataj 
en la blblioj Olomoucká kaj Bo
skovická /de la urboj Olomouc 
kaj Boskovioe/ - fino de la 
14-a jo. - kie muzikistoj es
tas - jen anĝeloj - jen sa%kt- 
uloj.

La terno restas, nur la me
dioj, ludantoj kaj muzikiloj 
va8t8kale variiĝas,precipe sur 
profanaj pentrajoj.Sercante,ni 
trovas plej dlversajn muzik- 
elementojn, enkomponitajn en 
la pentrajojn. Krom muzikno- 
toj, kantado, danoado, troveb- 
las la tuta muzikilaro, ekzem
ple: Vjela, mandolino, aldovi- 
olono, violono, hobojo, klari- 
neto, spineto, oaskomo,fluto, 
salmo, timpano kaj multaj ali
aj. Same rioe varias la ludan
toj kaj auskultantoj, de jam 
menciitaj angeloj, sanktuloj, 
dioj /Kristo, Apolono, Adoni- 
so, Tenuso, Baknuso, Pano, Or- 
feo, Jobo ktp./, nobelaro, ho
moj rioaj, malrioaj, urbanoj, 
vilaganoj, soldatoj, ciganoj, 
ktp. kaj la medioj, de paradi- 
zo, kastelaj ealonegoj, bienaj 
oambroj, subtegmentoj, kortoj, 
gastejoj, foirejoj, ciganres- 
tejoj kaj precipe multaj belaj 
naturlokoj. Kaj la eternigitaj 
okazajoj? De nasko gis morto
oio imagebla - amo-torturado, 
batalo, drinkado, danoado, ne- 
goco, pastado ktp., oio kaj 
cle akompanatls de muziko. Por



ankoraŭ pli konvinklgi nln pri 
tia fakto, oni instalos la du- 
an parton de la eamtema ekspo- 
zioio, kiu ampleksos kreitajo- 
jn de la 19-a - 20-a jarcen
to j .

Se al iu ne sufióis la pri- 
skribitaj ekspozioioj, 11 po
vis veturi al la Agnesa Mona- 
ňejo kaj en la nepriskribeble 
belaj barokaj ekspozlolejoj a- 
dmiri la Ceĉan Pentroarton de 
la 19-a jarcento kaj la Artan 
Metion, samtempan.

Vizitinda estis ankau la 
Centrobohemia galerio kiu pre- 
zentas al ni bildojn kaj skul- 
ptajojn far hlspanlaj majstroj 
/ĝis la 16-a jo./.

Ni ne povas per unu fojo 
priskribi ĉiujn aranĝojn kaj 
ekspozieiojn, preparltajn por 
ni de niaj galerioj. Neelcer- 
pebla estis la propono al pra- 
ganoj, kulturigi per beleco. 
Ni ne parolu pri teatroj kaj 
konoertoj, éar tiuj tamen pos- 
tulis antieipe zorgi pri bile
to j, kio supozis iom da plana- 
do, ne ŝatata de eiuj.Iuj pre- 
feris viziti muzeojn, car di- 
versa estas la gusto de homoj. 
Estis ankau tiuj, kiuj ankorau 
ne havis okazon admiri la du

novajn staciojn de nia metroo 
"Vltavská" kaj "Fučíkova", kie 
ankau troviĝas artajoj.

Kaj same, kiel la vizitan- 
toj de la ekspozioioj kaj mu- 
zeoj renkontigis kun la longe 
forpasintaj tempoj, tiuj, kiuj 
supreniris la staoion "Fučíko
vá" povis salutl la venontan 
jarmilon; oar la moderna cir- 
kauo ne plu similas al nia mal
nova oentotura urbo, sed al u- 
rbo de niaj "digitalaj, elek- 
tronikaj" posteuloj, al. ni iom 
fremda, iom tro fantazia, kien 
la pli frue naskitaj ne plu 
apartenas.

Do, ni jam finu la vagadon 
tra la urbo, ni jam laoiĝis 
pro amaso da eksterordinare 
valoraj vidindajoj. Tamen ni 
ankorau sukoesis peroepti, ke 
ekde la regado de Karlo la 4-a 
"Fatro de Patrujo" oni en Pra- 
go ne finkonetruis tiom, kiom 
en la lastaj dek jaroj.

-štr-

KRON1KO

1* 20-an da januaro atingia 85 jarojn a-anino Anežka Š u a t r o v á ,  
aindona aaperantiatino kaj fidela edzino de a-ano Jaroalav Šuatr, long-
jara Prezidanto de la Eaparantiata Klubo an Praha. Ni aincere gratulaat

En januaro 1985 featia aian 75-jarigon a-ano Ladialav K y n í 1 , la 
aatinta Prezidanto da la Eaparantiata Klubo an Praha kaj ĝianuna aktiva fun- 
kciulo da la klubo. Cratulon)

Doc. RNDr. Vlaatimil N o v o b i l a k ý ,  CSc., elatara eeCa eaperan- 
tiato, Prezidanto de la Scienca-teknika aakcio de Caha Eaperanto-Aaocio, aú- 
toro kaj kompildRto de priliteraturaj kaj aciencaj publikaĵoj, ainofara or- 
ganizanto akde junularaj jaroj, featia la 15-an de februaro 1985 aian kvin- 
dekjarigon. Ce tiu okazo ni kore gratulaa lin kaj deziraa al li firman sanon 
kaj pluajn aukceaojn en lia aprazinda laboro.
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, L) ESTAS S K O T O  KAJ NE A N G L O

KUNFONDINTO DE LA MODERNA LITERATURO ORIGINÁLE VERKITA EN ES
PERANTO WILLIAM A U L D SESDEKĴARA /l924/.

Saluton, masonisto, mia prapatro Rubán, 
kiu dua tuta vivo grlmpadls supren-suben, 
cizante sur preĝejoj gargojlojn kaj anĝelojn! 
/Komanoo de 1a fama poemaro LA INFANA RASO/.

Mi estas skoto kaj ne anglo. Skotoj eata8 keltdevenaj kaj 
angloj /generále!/ eatas saksdevenaj. Iliaj kulturoj tre funde 
malslmllas, olam akoentas William AULD. Per tiuj vortoj nia 
kara autore klare diatanois sin de la brita Imperialismo kaj 
de eiuj agoj, kiuj ne plaoas al mondo. Al ni kaj al W. AULD sa
me ne plaoas eo la lingva imperialismo, kiu proklamas la ang- 
lan por unusola lingvo internacia. Kiuj karaktertrajtoj estas 
8Ímbolaj por la skotoj? Morno kaj gajo surprize kunjugataj.se- 
ns-amo, malsato al diktatoreca autoritato. La amata poeto de 
W. AULD estas la skota poeto R. Bums. Li traduk^s multon el 
li /Kantoj kaj poemoj/. La spirita batalo kontrau falsa puri- 
taneoo en aeks-rilato kaj inklino al sensamo estas tipa. Pro 
tio ni povas diri, ke W. AULD estas homa homo, surtera homo, 
estas materialisto, ateisto ofte tre atakema. Kaj ni diru flo
ře, ke li eBtas ankau soolallsto. Do, li estas entute moderna 
homo kaj nature ankau verkisto. Sian skoteoon li floro demon- 
stras sur siaj antauuloj. Unu el miaj avlnej estis denaska pa- 
rolantlno de la gaela lingvo. Siaj gepatroj la anglan tute ne 
sciis. La avo de mia patro estis yofesia soldato, kaj same 
mia avo. Mia patro grave kapvundigls en la Unua mondmlllto. Li 
estis ano de la laborista klaso, poste ingenlero. Li mem de
klamis en konoertoj siajn propre verkitajn komlkajn versajojn. 
Lia talento elstarls. Mia patrino estis otburĝa. Do mi eduki- 
gis,sub Influo de du malsamaj soeiaj klasoj, en opozloie kon
trau la granda burĝaro. Mian sorton destlnls mia patro, skri- 
bis pri tio W. AULD al mi en letero.

Kaj lia vivo persona, okupo kaj prof%slo? Kiam eksplodls la 
Dua mondmilito, li estis liceano preskau 15-jara. Fininte ll- 
oeon li aliĝis volontule al la brita aer-armeo kaj fariĝls ĉas- 
avladila piloto /Spitfire/. Do li estis konšele antlfaslsta 
batalanto. Poatmllite li frekventis universitaton, magistrlĝis 
pri angla literaturo kaj lingvo kaj Euroga historio.^Post tri- 
jara dejoro kiel instruisto, li promoollgis kaj farlgls cef- 
instrulsto. Du jarojn poste li farlgls vloeatro de la glmna- 
zlo. Hodiau li estas vioestro de lleeo, unu el la plej slgnl-. .Kaj famllla vivo? En l952, post 5-jara fianeeoo, li edzlgis 
al flegl8tino, kiu sukcese laboras en tiu profesio. Ili havas 
fllinon Judlth kaj filon Roy.
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Ke W. ACLD estas skoto kaj ne anglo oni povas demonatri an- 
kau per fakto, ke li krom la angla fonde studis francan ling
von, aliajn lingvojn por kompreni la literaturajn tekstojn. La 
lingvo en kiu W. AULD kreas tiel nature, kiel fiŝo fluas enak- 
ve, estas Esperanto. En ĝi li verkis siajn 26 eldonitajn ver- 
kojn /librojn/, se ni ne kalkulas amason da artikoloj, el ki
uj naskigas novaj libroj. Li regas Esperanton tiel flue kaj 
nature kaj ĝisfunde kiel la anglan. Li eklernis la lingvon en 
la jaro Í937 /do 47-jara praktikado!/ kaj funde edukigis en ĝi 
ekde l947 /do 37 jarojn!/. En la E-movado internaoie li okupis 
preskau oiujn signifajn funkoiojn kaj postenojn. Ekde la Pro
fesoro de la someraj universitataj kursoj en la átata Univer
sitato de Sanfrancisko ĝis postěno de la redaktoro de la lite
ratura revuo FONTO, kiun li redaktaa jam la kvaran jaron kaj 
kiu eldoniĝas en Brazilo.

En la jar^ 1950 li travivis krizon pri la problemo, óu fa- 
riĝi angle au Esperante verkanta autoro. Li elektis Esperan
ton. Mi demandia: Pro kio? La situacio de originále verkanta 
autoro ne estas certa. Esperantistoj gis nun ne kapablas nutri 
siajn verkantajn autorojn. Motivoj estas du. Unua: li havas si
an profesion, kie li^estas sufloe bone pagita kaj due: esti 
Esperante verkanta autoro oni ne havas tiom da konkurantoj ki
el en la angla. Se W. AULD estas talentita autoro, se li regas 
perfekte la lingvon, li pensas, ke Esperanto b e z o n a s  
lian talegton pli ol la angla literaturo^ kie talentitaj kaj 
influaj autoroj ne mankas. Ca li ne bedauras sian decidon? Ne. 
"Miaj libroj estas legataj tra la t u t a  mondo kaj sentra- 
duke. Do mi parolas direkte al miaĵ legantoj. Ili estas lega
taj en tiuj landoj, kien ili apenau penetrus se ili estis an
gle verkitaj", diris li.

Kaj ou vi ne estas fremdulo en via propra familie, 5u viaj 
familianoj povas legi kion vi verkis? "Mia edzino soipovas Es
peranton kaj si ofte akompanas min eksterlanden". Pri la in- 
fanoj li jam ne diris tion. Kaj literature? 5a W. AULD ne ea- 
kapia for de la angla timante nur la konkuradon de siaj angle 
verkantaj kolegoj? Cu li ne kasie sin antau la batalo, serĉan- 
te pli.trankvilan etoaon de la esperantistaro al kiu mankas 
ankorau geniuloj kiel W. Shakespeare? Ne. Male.

Kiu sukoe8is e l d o n i  /kaj ne nur verki/ preskau 30 
verkojn /kaj inter ili estas verkoj kun pli da paĝoj ol 500/, 
tiu jam talentas. Lian verkadon ni entute statistika povaa KLa- 
sifiki en poemaroj /6/, antologiej /Esperanta kaj sketa kaj a- 
ngla kaj antologie el verkoj premiitaj en Belartaj konkursoj 
/4/, eaeaj /5/ oefe prilingvaj kaj priliteraturaj, tradukajoj 
/8/ kaj inter ili tiuj de La sonetej de Shakespeare, kantaroj 
/3/. Ege algnifaj estas liaj lernolibroj /3/. Tiuj lernolibrej 
eldonigaa en multaj naciaj eldonoj /8veda, germana/.

Kiun eĉon havas lia verkado en naciaj literaturoj? Úu ekzi- 
8tas nacilingvaj tradukoj de liaj originále verkitaj librej? 
Nekalkuleblaj tradukoj jam aperis /angla, franea, nederlanďa, 
itala, hungara, dana, rumana, hebrea, japana ktp./. Nun oni 
preparae la nederlandan tradukon de LA INFANA RASO, jam pretaa 
la portugala traduko. Multon oni tradukis en la skotan. Natu
re, ke en la oeČa kaj slovaka lingvoj ekzistas ankorau nenio. 
Ni tro emfazas pri nia progresivece kaj moderneco, sed en la
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praktiko multe mankas al vi.Do,vivu la kungemiaj tradukantoj 
de la verkoj far William AULD en la ĉeĥan kaj slovakan. Sed 
traduki la poezie talentitan verkon oni ne povas facile. Oni 
devas trapoeti la verkon kaj kiu dedicos sian verkon al tio 
kaj kiu eldonos gin.

Ni citu iom pesimisman fragmenton el lia verko:
... kaj ni alian solvan ne trovas ol...forkuri en dogmojn.su- 
persticojn.kruelojn kaj doloron kaj sklave ni diigas.ni Kgis- 
ton au Laboron.
... ni rigardu iom la faktojn:tria milito dum nia jarcento 
estas neevitebla...

6u eraras William AULD ol eraros ni?
Sanon,energion kaj amon de viaj admirantoj okaze de via 

60 - jariĝo!
J.Karen

la fame konata 6e&a esperantistino,verkistino kaj tradukis- 
tino,elstara profesia aktorino Eva S e e m a n o v á  ĝisvivis 
la 21an de marto sian 65-an naskiĝtagon.Ŝi estis fondintino de 
la teatra trupo "Verda 6aro de Julio Baghy",kies prezento de 
"Pigmaliono" de G.G.Shaw vekis grandan intereson dum 44a UK en 
Varsovio en'1959.Eva Seemanová /tiam konata kiel Suchardová/ 
ne nur esperautigis la dramon,ŝi tiam mem aktoris la Sefan rolon 
de Liza Doolitle.Ni Ĉiam gojas.kiam ni povas vidi ŝin en iu nova 
dramo.Por ŝia plua poresperanta laborado ni deziras al Ŝi multajn 
aukcesojn kaj firman sanon!

— red-
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R o n d e t a  V i v o

P R A & 0
Dum la plenkunsido de Urba 

Faokonsílamtaro an Prago, oka- 
zinta la 17-an de januaro 1985, 
ties Prezidanto prof.d-ro Zde
něk Souček, DrSc, publiko dan- 
kis al la membroj de Esperan
tista Klubo en Prago por ilia 
perpaoa laboro.

Esperantista Klubo en Pra
go sendis 300 kronojn al la 
Fonduso de Solidareoo,por hel- 
pi la malsatantan Afrikon.

-štr-
P R 0 S T Í J 0 V

En oktobro aranĝis loka 
grupo jam tradloian ekspozioi- 
on de E-korespondaJoj,kiun ri- 
gardis pli ol kvin oent vizi- 
tantoj, el ili eirkau kvindek 
eksterlandanoj. Kiel inter o sa.- 
Joj estis montritaj libroj kaj 
brósuroj el fremdlando, kiel 
speoialajoj Biblio kaj Nobla 
Korano.

Posto komenoigis kursoj por 
komencantoj kaj por progresin-

Ú S T Í  N A D  L A B E M  
Esperanto-rondeto óe ODKF 

en ťstí nad Labem okazigis en 
kadro de sia novembra monat- 
kunveno prelegem de la Praga 
poeto Jiří Karen pri oeča poe
zio kaj pri lia nova poemaro 
"Arboj venas urbon" kun ekolo- 
gia temaro.

La poeto legis la ieňajn o- 
riginalojn kaj Jiří Kořínek 
siajn Esperanto-tradukojn de 
la samaj poemoj. Posto Jiří 
Karen klarigis principojn de 
moderna poezio kaj sekvis dis
kuto kun la oeestantoj.La ves
pero estis interesveka kaj su- 
kcosa.

La 12-an de decembro 1984 
okazigis nia E-rondeto la tra
diciajn ZAMENHOF-tagan kultur- 
vesperon. En la jarfin-solena- 
je ornamita klubejo per kando- 
loj kaj pioebrancetoj la lokaj 
esperantistoj kaj gastoj el 
najbaraj urboj /kaj oc el Pra
go/ povis ĝui altnivelan pro- 
gramon. Malfermis gin 8-ano M. 
Smyčka, solisto de la loka sta- 
ta operteatro, per la Preĝo 
sub la Verda Standardo far L. 
L. ZAMENHOF. Post karta skizo 
pri la vivo de d-ro ZAMENHOF 
far J. Kořínek prezentis Miro
slav Smyčka kun pianakompano 
far korepetitoro Karel Hiner 
la Bibllajn Kantojn kaj Largon 
el Novmonda Simfonio de Anto
nín Dvořák kaj Ave Maria de 
Franz Sohubert en Esp. tradu
koj de J. Kořínek. La artismo 
altnivela prezente rikeltis a- 
prezan aplaudon. Poemon de la 
jus Nobel-premiita nacia ar
tisto Jaroslav Seifert en tra
duko de J. Kořínek prezentis 
4 kursanino^. Sekvis kolektiva 
kantado de oeňaj popolaj pas- 
torelo^ en traduko de J. Koří
nek Ian disdonitaj tekstoj. La 
belan programon finis s-ano V. 
Vane jun. por siaj profesie 
perfektaj kaj mirigaj magia- 
Joj. Kafo au teo kun krist- 
nask-fostaj sukerajoj agrabli- 
gis la vosperon, kiun ói- foje 
pro gripo ne povis ceesti la 
Prezidanto kaj kelkaj rondet- 
anoj.

-JK-
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KMP v Habrech byl založen v říjnu r. 1981. Mil 15 členů - žáků 8. & 9. 
tříd. ílenové KMP se učili esperanto podle učebnice Th. Kiliána. Po absol
vováni 10. lekce si začali dopisovat s esperantisty z cizích zemi. Výuka 
však trvala pouze 1 rok. V červnu 1981 všichni členové KMP ukončili školní 
docházku.

V dalším školním roce jame získali 25 členů, tentokrát ve víku od 9 do 
14 let. Začali jme vyučovat podle nově vyšlé učebnice L. Prachaře. Naváza
li jsme kontakty se zahraničními esperantisty - členové našeho KMP si dopi
sují do Anglie, BLR, MÍR, PLR, SSSR... Po absolvováni 19. lekne učebnice 
skládají naSi mladí esperantisté začátečnickou zkoušku. Členy zkušební ko
mise jsou členové EK Havlíčkův Brod, s nimiž má náš KMP od svého založeni 
velioe dobrou spolupráci.

V současné době má KMP v Habrech 31 členů. Jedenáct začátečníků se 
připravuje ke zkoušce, 20 dšti pokračuje ve výuce podle učebnice "Hs.Kiliána 
ABC.

Loni se 11 pionýrů-esperantistů zúčastnilo Letního esperantského tábo
ra v Lančovš. V letošním roce se na 3. běh tohoto tábora chystá 20 mladých 
esperantistů. Jana Kotšrová

Havlíčkův Brod. V souvislosti s ukončením činnosti ZK ČSD Havi. Brod 
získal esperantský kroužek nového zřizovatele, kterým se stal ZV MM ŽST 
Havlíčkův Brod. Výroční členská schůze 30.11.1984 schválila úpravu názvu na 
Esperantský kroužek Havlíčkův Brod a zvolila nového předsedu,kterým se stal 
e-ano František Dvořák,pracovník železniční stanice. 29.10.1984 byl zahájen 
kurs esperanta v Doně mládeže Odborného učilištš v Havlíčkově Brodě. Počet 
vyučovaných je 15, vyučuje s-ano J. Žák. Místo schůzek členů kroužku bylo 
přemístěno do výpravní budovy železniční stanice Havi. Brod, čís. dveří 46. 
K 29.12.1984 odeslal kroužek členské příspěvky na rok 1985. Nová adresa pro 
korespondenci! Esperantský kroužek Havlíčkův Brod, Jaroslav Žák, U stadionu 
2359/15, 580 Ol Havlíčkův Brod. L. Železný
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I O M  D A  N O M E N K L A T U R A  M E D I T O : 0a04

La titole aludita formulo apartenas al la Semia kombinajo, 
kiun oni emua nomi "osmia kvaroksido" /J. Werner,STARTO, 1981,
5 , 22/. Tamen, tiu nomo vekua pravan dubem, ou esperantistoj 
ciam celkonscie atrebas al internaoie kodigitaj terminoj,

Konaultante plurlingvan ňemivortaron /ekz. E. Votoíek, Che
mický alovník, 1962, l60/, oni trovaa, ke nacilingvaj nomoj de 
la koncerna oksido, bone utiligeblaj por normigita internacia 
nomenklaturo, jenaa:
angle: osmium TETRoxide, franoe: TETRoxyde d 08mium, germane: 
OamlumTETRoxyd, it^e: TETRosaide di oamio.

Aliflanke, apenau utilu8 jenaj nomoj: , ,
angle: perosmie aoid, čeSe: kyeličník osmiíelý, franoe: per- 
oxyde d'oamium, germane: Úberosmlums&ureanhydrid, latine: aei- 
dum /hyper/08micum, osminioum.

Revenante al la kvar ekzemploj prezentitaj pli aupre,nl de
vas kenoedi, ke ilia komuna denominatoro eataa auldata al la  ̂
vertero TETR- /el la greka numeralo TĚTTARES.prefikse TáTRA-/.
Cetere, la grekaj numeraloj internacia akceptigis por la kom- 
binajoj, ou el la Semio neorganika /ekz. karbon-DIoksido/, ou 
organika /ekz. MONOňlorbenzene/. Evidente, ankau okaze de la 
osmia oksldo, nacilingvo ne provaa apliki sian propran numera- 
lon KVAR /angle: four, oeňe: čtyři, franoe: quatre, germane: 
vier/. Kial? Tial, ke la Ěemiistoj agnoekis la 8enduban inter- 
naoieoon de la greka vorto, internaoiecon tre dezirindan en la 
afero nomenklatura.

La sama procedo devus eati memkomprena ankau por Esperante, 
kiu nepře deziras prezenti al la čemiista publik# ne enigman, 
sed unuavide rekoneblan nomenklaturon.

De, O8O4 nomiĝu OSMIA TETROKSIDO /osmi- tetroksido, tetrek- 
aide de 08mie/, ne "kvarokaido".

J. Kavka

anonco}

ESPERANTISTA VECETABANO - 
předplatná na rok 1985 ve výši 40,- 
K5a přijímá Arnošt Vána., 962 71 Du- 
dince 163
NOVAN BBŭSUBON en la. internacia li
ngvo Esperanto aldonie Norvega Sta
te. Fervojo (Norgea Statabaner) In- 
formaajonakontorat. Storgaten 33. 
0134 OSLO 1. La titolo eataat Voja- 
ĝu kun gojo per Norvega Sta.ta Fer
vojo. lau peto al la eldoninto oni 
aenpage ricevaa gin.

I* Fervojmuzeo en la norvega urbo 
Haatar eldonia broauron kun tekato 
en kvar lingvojt norvega, angla, 
genaana en Eaperanto. 
Bedaúrinde oni ne evitia preaerar- 
ont la muMo dumvintre eataa ferm
ata dum dimancoj, aed en la broau- 
ro eataa menciita la. malo. Tiuj 
kiuj deziras la broauron, akribu 
alt Jembanemuaeet. Poatboka 248. 
N-2301 Hamar, Norvegujo. Oni aen- 
daa la broauron aenpage.
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MOSKVO SOLVAS PROBLEMOJN DE LA 
FERVOJA TRAFIKO -ELKRESKOS NO
VA FERVOJSTACIO!

Moskva fervoja nodo aparte- 
nas al la plej grandaj fervoj- 
nodoj. Tamen giaj nau fervojaj 
stacioj jam ne sufioas al la 
rapida evoluo de la urbego kaj 
por plialtiĝanta nombro de la 
pasaĝeroj, ciutage alvetaran- 
taj al sovetia óefurbo.Oni jam 
akceptis deoidon konstrui la 
děkan fervojstaclon.

,La sama situacio estas an
kau sur fervojlinioj en čir- 
kauaĵo de Moskvo kaj sur ali
aj oefaj linioj. Klamaniere 
plialtigi trafikkapablon de la 
jam nun maksimumo ekspluatata 
fervojreto? Kiel oni sukcese 
provls, unu el novaj vojoj es
tos formado de pasaĝertrajnoj 
kun 24 gis 36 vagonoj. Temaa 
pri analogio de "dekmiltunaj" 
vartrajnoj, kiuj jc unu fojo 
transportoa pli multe da varo.

Tiom longaj trajnoj tamen 
estus nepraktikaj por pasaĝe- 
roj dum sercado de la destlni- 
ta vagono sur la perono. Tial 
el eiuj grandaj moskvaj staci- 
oj plu forveturados maksimume 
dekkvinvagonaj unuoj, kiuj es
tos sur rando de la urbo kuni- 
gataj en vagonarojn kun 24 au 
36 vagonoj.

Ekzemple jam nuntempe for- 
veturas el moskva Leningrada 
Stacio multaj trajnoj en kvin- 
minutaj intervaloj, posta ili 
estas kunigataj kaj antau la 
fina Stacio en Leningrad estas 
tiaj ci multvagonaj trajnoj 
denove dlsdividataj.

Unu el modernaj instalaĵoj 
sur periferio de Moskvo, kie 
oni kunlgoB la trajnojn, estos 
nove konstraota, jam la deka

moskva Stacio. OÉi konstraos 
gin en la sudokcidenta parto 
de la urbo en kvartalo Bitcy- 
Kalinino. La komplekso estos 
kompletigota per hotelo, gran
da magazeno, subteraj garaĝoj 
kaj parkejoj. La arba amastra- 
flko, precipe autobasa, havos 
siajn haltejojn en unu el la 
subteraj etaĝoj, en la sama ni
velo kiel stacidomaj haloj. Du 
placoj antau staoidomo estos 
kunligotaj per subteraj tune- 
loj por automobllistoj kaj por 
piedirantoj.

La konstruplanoj estas jam 
finpretigitaj kaj konstrulabo- 
rojn oni komencos jam ci-jare.
LA VERDA POR MULTMILTUNAJ 
TRAJNOJ,

Antaá pli ol kvar jaroj al- 
vetaris en destinitan fervoj- 
stacion la anaa vartrajno kun 
suma tunkvanto dekmil tunojn. 
La rekordan trajnon tiam gvi- 
dis al celstacio lokomotivest- 
ro V. Sokolov, nuntempe duobia 
heroo de la soolalisma laboro 
el lokomotivdeponejo Mqskvo- 
Sortirovocnaja. Li baldaa tro
vis maltajn sekvantojn, klaj 
ripetis eo saperis lian labor- 
rezalton.

Antaa kelkaj monatoj ape- 
rlgis sovetia gazetaro lnfor- 
mon pri plua venko de la re- 
kordo. La novan sakceson atin- 
gis fervojistoj en Siberio,ki
uj ne timis vetari kun trajno 
pli ol kvin kllometrojn longa 
kaj preskau trldekmiltuna.

Kuraĝaj eksperlmentoj kun 
altigado de tunkvanto de la 
vartrajnoj havis de la komenoo 
nenion komunan kan ŝajne mem- 
cela strebado de plenmano da 
anaopaloj atingi bonfamon aa
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auperi rekordojn. Multaj gra
vaj fervojlinioj, precipe en 
euroga parto de Sovetunio, sed 
ankán en vastaj oirkauregionoj 
de la gravaj ekonomiaj oentroj 
en Siberio kaj Malproksima 0- 
riente estas nuntempe jam mak- 
simume ekspluatataj. Tial oni 
seroas rezervojn ebligantaj 
pliigi ilian trafikebleoon sen 
pluaj altaj investaĵoj.La pre- 
tendaj provcj unusenoe pruvis 
preferojn de la unu dekmiltuna 
trajno antau kvin dumiltunaj 
veturantaj unu post la alia.

La nuntempaj sovetiaj nor- 
moj rekomendas kiel optimumaj 
kvarmiltunajn trajnojn. Sed 
praktike vartrajnoj en Sovetu
nio atingas proksimuman pezon 
malpli ol trimil tunojn, kio 
multobligas pretendojn pri no
mbro de lokomotivoj kaj ilia 
priservo, pri laboro de staoi- 
aj kaj liniaĵ gvidtrafikaj la- 
borantoj. Lau modelo de mosk- 
vaj fervojistoj oni nuntempe 
jam en multaj partoj de la la
ndo ordinare ekspedas okmil-, 
dekmil- eĉ plimiltunajn tra^- 
nojn. Sed praktlki tiun oi 
progresivan, altefikan metodon 
en transporto tute ne estas 
tiom faeila, kiel oni povus

supozi. Unue tiom longaj tra- 
jnoj ne povas enveturi sur 
flanktrakojn por preterpasigl 
alian similan trajnon.Tial oni 
devas pasigi la tutan distan- 
oon inter ekspedisto kaj oel- 
staoio praktike sen haltado.La 
trafikgvidantaj laborantoj de
vas por tiuj oi vareksprestra- 
jnoj prepari kaj garantii ve- 
turpermeson sur la tuta linio. 
La altaj pretendoj estas pos- 
tulataj ankau de lokomotivest- 
roj kaj lliaj helpantoj. Oni 
ja nefaoile povas eč pripensi, 
kiom da energio bezonas altpo- 
va elektra lokomotivo por ek- 
veturigi tiom tunenhavan traj- 
non. Lokomotivestroj devas tre 
bone koni profilon de la tuta 
linio, car bremsi por haltigi 
tian koloson estas eo pli kom- 
plika ol gin ekveturigi. Pli 
oftaj haltigoj au nur pli in- 
tenzivaj ŝangoj de rapideoo 
de la tuta kelkkilometra traj
no karakterize malaltigas gra
ndan ekonomian efekton de tra
nsporto de tiuj ol multmiltu- 
naj kaj superlongaj trajnoj.

Ĵ. Tomíšek

ní f u n e b r a s ___  _____________________________ _

Ni anoncas al eiuj geamikoj de esperanto, ke la 3-an de februaro 1985 
forpasis nia bonega samideano František _B ř̂ e z i n a , fondinto de la Es
peranta movado en Ž3ár n/Sázavou kaj en ĝia cirkaŭaĵo. Li estis longjara 
Prezidanto de esperantista rondato, eminenta Esperanto-instruisto kaj preci
pe bonega homo. Li mortis en Prago 73 jarojn aga. Honoron al lia memoro.

La 10-en de januaro 1985 mortia elstara ĉeĥa operkantisto nacia artisto 
Beno 9 1 a o h u t /blahut/, laúreato de 8ta ta premio. Li estis granda 
persono de la oeča muzik-drama arto, eble la plej elstara Seba tenoristo. Li 
naskiĝis la 14-an de junio 1913 en Ostrava-Vitkovice ka^ en la tiea ferfa- 
briko li eklaboris kiel kaldronisto. Sed baldaú li dedicis sin plene al pro- 
fesia kantado. Ekde 1939 li kantis en operejo de Olomouc, ekde 1941 kiel so- 
listo en la Nacia Teatro en Prago. En la jaro 1963 li estis nomumita nacia 
artisto. Li havis rilaton ankaú al Esperanto, ĉar li partoprenis la artajn 
elsendojn de la SeSoslovaka radio en la Internacia Lingvo. Ekz. en la jaro 
1950 (la 5-an kaj 12-an de aprilo) li kantis princon en la eaperantlingva 
prazento de opero "Najado* de Antonín Dvořák.
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